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Наш читач Богдан Л о я н з Честеру, Па., пише: „Ве
селка" мені дуже подобається і я завжди з нетерпели
вістю чекаю на неї. „Веселку" читаю також моєму бра
тові Андрійкові, який ще малий і сам не вміє читати. Він 
я великим зацікавленням і увагою слухає те, що я йому 
читаю. 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Богдане! Тішить 
нас, що „Веселка" подобається Тобі й Твоєму братчикові. 
Чктай йому ті вірші й оповідання, які призначені для 
менших дітей, а як підросте й навчиться грамоти, тоді сам 
буде читати все, що є в журналі. Вітаємо Тебе й Твого 
братчика Андрійка! 

А ось лист від Богдана Р у д з і н с ь к о г о , учня чет
вертої кляси української школи в Гартфорді, Конн.: До
рога „Веселко"! Я читаю багато українських оповідань. 
„Веселку" читаю півроку, бо до Америки приїхав недавно. 
„Веселка" дуже цікава. Найбільше люблю „Михайлика". 
Я нетерпеливо ж д у продовження. З цього оповідання я 
вчуся любити рідний край і боротися з а нього. Якби біль
ше таких оповідань! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Богдане! Це добре, 
що Ти читаєш українські оповідання і зараз після при
їзду до Америки передплатив собі „Веселку". Інші діти 
повинні піти з а Твоїм прикладом. Вітай! 

Від Богдана Л и х а з Филаделфії, Па., ми отримали 
такого листа: Дорога „Веселко"! Я учень другої кляси 
школи св. Миколая у Филаделфії. За свої успіхи в науці 
я отримав друге відзначення. Мушу Тобі написати, Доро
га „Веселко", що дуже люблю Тебе читати. Тому прошу 
й надалі мене не забувати. Чекаю на відповідь і бажаю 
Тобі багато щастя, здоров'я і многих літ! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Богдане! Щиро дя
куємо Тобі за побажання. Вітаємо Тебе з успіхами в науці 
і з відзначенням. Н а другий рік напевно отримаєш пер
ше місце. Бажаємо Тобі весело провести вакації! 

1. РЕБУСИК 
Уклала Христя Е л і я ш е в с ь к а 

м , Ц 2. ЯКІ Ц Е СЛОВА? 

X а X а Найдорожча для дітей 
X а X а Має образ 

а 0 < а Малюнок землі 

К а '% а Живе в Римі 
X а X. а Гарний птах 
к . а я а Напій 
X а ж а На ній сидимо 
X а х- а Сховок на гроші 
XL а X' а Багато людей 

а X' а Вода в іншім вигляді 
х ' а X а Ж д е злочинця 
X " а X а Створіння 
X а X а Мама мами 

На місце хрестиків вставте відповідні букви і розга
дайте, які це слова. 

3. ХТО Я ? 
Добрі люди доглядали, І нема того обіда, 
Шанували, поливали, 
Щоб ліила краса моя, 
Щоб доладна була я. 

Чи у пана, чи у жида, 
Щоб і я там не була 
І не їла, й не пила. 

Як великою вже стала, 
Я сім плахт поначіпляла, 
Довгі кісоньки взяла, 
У віночок заплела. 

Тільки я сердита зроду: 
Хто задивиться на вроду, 
Чи сунеться цілувать — 
Буде сльози проливать. 

Л. Г л і б і в 
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Роман Завадовиг 
, З Д О Р О В , З Е П Е Н И И ГАЮ!" 

(На світлині — Пластовий табір у Карпатах.) 

П р и ї х а л и ! . . Т и х а д іброва 
І о з е р а с и н я г л а д і н ь — 
А в т о б у с п о с т о я в і з н о в у 
П о м ч а в с я туди , в д а л е ч і н ь . 

А м и з а л и ш и л и с ь у лісі , 
Н е н а ч е з в і р к и л ісові — 
Г е й , я к то п р и є м н о і в т і ш н о 
С к а к а т и к р у г о м п о т р а в і ! 

Отут с п о ч и в а т и м и будем, 
М і ж кв іт ів і т і н я в и х віт, 
П р о місто, п р о г а л а с з абудем , 
Л і с , таб ір , в о д а — то н а ш світ. 

З д о р о в був , з е л е н и й н а ш г а ю , 
Ч и п р и й м е ш у гост і д і т о к ? 
З а те м и тобі з а с п і в а є м 
Н а й к р а щ и х своїх п ісеньок . 

З а те тобі, г а ю , р о з к а ж е м 
К а з о к , н а й г а р н і ш и х з ус іх , 
І ж а р т а м и серце р о з в а ж и м , 
Б о ж а р т і в у н а с п о в н и й міх . 

Н а ш таб ір н а з в е м „ Ч о р н о г о р а " , 
Д а р м а , щ о верх ів н е м а тут , 
Х о ч р і ч к а т у т е ш н я н е скора , 
В о н а буде з в а т и с я „ П р у т " . 

Д у б и о б с т у п и л и г а л я в у 
І д и в л я т ь с я н імо з г о р и 
Н а табір , н а ш а т р а у т р а в а х , 
Н а б р а м у й с т р у н к і п р а п о р и . 

Н а брамі в а р т у є в ж е с т і й к а : 
Н а с у п л е н а гр і зно М а р і й к а — 
Ч о м у ? Т а тут з а й в і с л о в а : 
В о н а ж не щ о б у д ь — в а р т о в а ! 

А потім н а зм іну Мар ійц і 
Т а м с т а н е ч о р н я в и й Степан , 
Т а к и й н е п р и с т у п н и й н а стійці, 
Мов справд і в е л и к и й в ін п а н . 

Щ о р а н к у , я к с о н е ч к о встане , 
У таборі с в и щ и к с ю р ч и т ь : ч 

С ю р р р - с ю р р р — і м а л і т а б о р я н и 
З і с к а к у ю т ь з л і ж о к у м и т ь . 

Н а р а н к о в у р у х а н к у ж в а в о 
Б і ж а т ь ч и м с к о р і ш н а м а й д а н ; 
Т о м у , х т о останн ій — н е с л а в а : 
Н а з в у т ь й о г о „п і зн ій І в а н " . 

А р а з , щ е і сонце н е встало , 
С ір іла досв і тня пора , 
Я к е с ь п т а ш е н я з а с ю р ч а л о 
Н а г і л ц і н и з ь к і й , к р а й ш а т р а . 

Я к с х о п и т ь с я Сень без п р и н у к и 
У ж е й о д я г н у в с ь в о д и н м а х : 
Ш т а н я т а н а д і в в ін н а р у к и , 
Н а н о г и с о р о ч к у н а т я г . . . 

1 виб іг з ш а т р а , щ о б останнім 
І в а н о м н е бути в ц е й д е н ь — 
З а т е с т а в І в а н о м в ін „ р а н н і м " , 
Н а з а в ж д и л и ш и в с я н и м Сень . 

У с я к і весел і п р и г о д и 
Т р а п л я ю т ь с я д і тям щ о д е н ь — 
Ч и т а є м о з к н и г и природи , 
В ч и м о с я п т а ш и н и х п ісень . 

А я к р о з г о р я є т ь с я в а т р а 
А і с к р и т а н ц ю ю т ь вгорі , 
Х а т и н а м и р і д н и м и ш а т р а 
З д а ю т ь с я , м а л і й дітворі . 

В в и ж а ю т ь с я г о р и в я л и н а х , 
Р о з к і ш н і с а д и у цв і ту , 
М о в . ш е п ч е у . с н і У к р а ї н а 
Н а м к а з к у свою золоту . 



Роляник Г. Чорнобицька 

Ілюстрація Е. Козака 

О Р Е Л І Р І Ч К А 
Надворі вітрило здоровий, 
А в мене — орел паперовий — 
„Наталю, сестричко мала, 
Ходімо пускати орла!" 

У парку зелена галява — 
От, буде чудова забава! 
Ш н у р к а я розмотую влад 
І все відступаю назад . 

Н а л и х о , забув я , щ о річка 
П о з а д у тече невеличка — 
З а кроком все крок відступав, 
А ж раптом беркиць — та й упав! 

Б У Д У Л Е Т У Н О М 
У небі високо літак — 
гуде мотор, блищить пропелер. 

А мій літак літав не так, 
а мій літав — л и ш е під стелю. 

Коли прийшов малий Богдан, 
йому я забавку віддав, 
бо він малий, а я в ж е більший. 

Я к виросту міцний юнак, 
то б у д у я летун-вояк 
і поведу літак не гірший. 

Я поведу літак мій так, 
як той під хмарами літак. 

ГОЛОСИ-МОВА Т В А Р И Н 
Коли будете під час вакацій на фармі, то послухай

те голоси різних тварин. Тоді почуєте, що квочка, яка хо
дить із курятами, інакше скликає їх до поживи, а інак
ше остерігає проти небезпеки; ще інакше кудкудакає кур
ка, коли знесе яєчко. 

А ось собака вміє видавати ще більше звуків: він ска
вулить, коли його б'ють або коли йому щось болить, ра
дісно гавкає, коли побачить свого пана, що вернувся з до
роги, інакше з ним прощається; коротко й виразно гавкає, 
коли нанюхає звірину, довше й глибше, коли почує, що 
надходить чужа людина або вовк; виє вночі до місяця. 

Б Д Ж О Л И В І Д С В І Ж У Ю Т Ь П О В І Т Р Я 
У В У Л И К А Х 

У гарячі літні дні в хатах стає душно і немає чим 
дихати. Так само в хатинках бджіл — у вуликах. Та бджо
ли, хоч маленькі, але дуже розумні. Отож, стають вони 
рядами по стінах вулика і скоренько махають крильця
ми — зчиняють наче легенький вітер. Друга частина 
бджіл вимахує крильцями при вході д о вулика і так вга
няє всередину свіже повітря. Отак провітрюють бджілки 
свої хатинки. А що це провітрювання триває іноді доволі 
довго, то бджоли чергуються в цій роботі, змінюючись 
дуже зорганізовано й упорядковано. 
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КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ Роляник 

Ілюстрація Л. Гуцалюка 

В'ється дорога ш и р о к о ю стр ічкою 
П о л е м і л у г о м , і г е н п о н а д р і ч к о ю , 
Сходить, н а г о р у , зб і гає з г о р и 
П о м і ж весел і м іста й х у т о р и . 

Авто , м о в вітер, л е т и т ь а в т о с т р а д о ю , 
Д і т и у н ь о м у м а н д р у ю т ь г р о м а д о ю — 
М и л а п р о г у л я н к а ! Співи і сміх 
Д з в о н о м л у н а ю т ь з д а л е к и х доріг . 

Виб і г г а й о к з - з а горба , п р и с л у х а є т ь с я , 
Сонце н а з у с т р і ч іде, усм іхається , 
Н а б і к з в е р т а є г р і м к и й х м а р о л і м — 
Д р у з і , щ а с л и в а д о р о г а у с і м ! 

П Т А Ш И Н А ттв 
К о л и п р и х о д и т ь с о н я ш н а , г а р н а і к в і т у ч а вес

на , м и їдемо д о н а ш о г о х у т о р а , а вл іт і й в а к а ц і ї 
т а м проводимо. Т а м справд і р а й : д ж е р е л о , пот ічок , 
к р у г о м гори , л іси , а с к і л ь к и п т а ш о к у с і л я к и х к о 
льорів , то й н е з л і ч и т и ! Є сині й червоні , з елен і й 
ж о в т і , є в е л и к і , а є й м а л е н ь к і кол ібр і . 

Л ю б л ю н а ш хут ір . Я все к а ж у , щ о це — н а ш а 
У к р а ї н а . Т а м в е ч о р а м и з а п а л ю є м о в а т р у , прово
димо н а ш і н а й к р а щ і з а б а в и . В д е н ь п р и г л я д а є м о 
ся до ж и т т я п т а ш о к т а і н ш и х т в а р и н , я к от в у ж і в 
і ч е р е п а х , я к и х у н а с д у ж е б а г а т о . 

Ось в а м історія з ж и т т я одної роДини п т а ш е н я т . 

В д у п л а в о м у стовпі н а ш о г о п а р к а н у ч у д о в а 
с и н е н ь к а п т а ш к а , я к у м и й н а з в а л и „ С и н я в к а " , 
з р о б и л а собі гн і здечко . С п е р ш у б у л о т а м п ' я т ь 
я є ч о к з син іми к р а п к а м и , а о п і с л я в и л у п и л и с я з 
н и х м а л е н ь к і п т а ш е ч к и , зовсім без п і р ' я ч к а . М и 
часто б а ч и л и н а ш у С и н я в к у , я к із х р о б а ч к о м ч и 
м у х о ю в д з ь о б и к у п о с п і ш а л а в о н а до д у п л а , до 
своїх дітей, щ о ч е к а л и в г н і з д е ч к у . Страх , я к 
п т а ш к и к р и ч а т ь , к о л и х о ч у т ь ї сти! А їсти х о ч у т ь 
з а в ж д и ! 

Одного л і т н ь о г о р а н к у , к о л и м и всі щ е б у л и 
в хат і , р о з л і г с я с т р а ш н и й п т а ш и н и й к р и к і п и с к . 
М и в и б і г л и надв ір і з р а з у все з р о з у м і л и : в е л и к е 
н е щ а с т я в п а л о н а н а ш у С и н я в к у т а н а її с ім 'ю. 
Ц і л и й стовп, у я к о м у б у л о гн і здечко н а ш и х пта 
ш е н я т , п о к р и л и в е л и к і чорн і к о м а х и . В о н и доби
р а л и с я до гн і здечка . М а м а - п т а ш к а к р у ж л я л а дов
к р у г и стовпа й ж а л і б н о п и щ а л а . В о н а к л и к а л а 
своїх д ітей із г н і з д е ч к а . А л е п т а ш е н я т а не вил і 
т а л и , бо щ е л і т а т и не вм іли . С и н я в к а то в л і т а л а 
до д у п л а , то в и л і т а л а . В о н а р о з р и в а л а своє гн і з 
д е ч к о і д з ь о б а л а дітей, в и к и д а ю ч и їх з х а т и . 

Ось у ж е одно п т а ш е н я о п и н и л о с я н а землі , 
о п і с л я друге , третє . Всі т а к і чудові , в ж е покрит і 
с и н е н ь к и м п і р ' я ч к о м . В о н и с т р и б а л и по траві , бо 
л і т а т и не вм іли . З а т е п и щ а л и д у ж е с и л ь н о . Си
н я в к а від д у п л а не в і д л і т а л а — т а м б у л о щ е двоє 
п т а ш е н я т . К р и к м а м и - п т а ш к и , п т а ш е н я т у гн і з 
д е ч к у і т и х п т а ш о к , щ о с т р и б а л и по траві , створив 
т а к у с у м н у м у з и к у , я к о ї я щ е досі не ч у л а . 

Н а ш т а т к о поміг С и н я в ц і і в и т я г н у в двоє пта 
ш е н я т з г н і з д е ч к а н а з е м л ю . С и н я в к а ж а л і с н о за 
п и щ а л а і м а л о щ о не д з ь о б н у л а т а т к а , т а к вона , 
б ідняга , п о б и в а л а с ь з а своїми д ітьми. З в і д к и с ь 
з ' я в и л а с ь і н ш а с и н я п т а ш к а — то п е в н о був бать
ко бідної п т а ш и н о ї родини . В о н и в д в о х з С и н я в -
к о ю к р у ж л я л и н а д м а л я т а м и й п и щ а л и . З л і т а л и 
н а з е м л ю , пот ім н а п а р к а н і з н о в у те с а м е — н а 
з е м л ю й н а п а р к а н . М и з р о з у м і л и , щ о н е щ а с н і 
б а т ь к и п о ч и н а ю т ь у ч и т и д і т е й л і т а т и . В а ж к а то 
б у л а п р а ц я , а л е п т а ш к и н а в ч и л и с я . 

З а к і л ь к а г о д и н п ' я т е р о п у х н а с т и х п т а ш а т у ж е 
сид іло н а п а р к а н і , о п і с л я н а г і л ц і дерева , а п ід 
вечір м и б а ч и л и їх а ж н а т е л е ф о н і ч н і м дроті . Щ а с 
л и в і б а т ь к и з д ітьми в і д п о ч и в а л и п о ц і л о д е н н і й 
п р а ц і . Увечор і н а ш а С и н я в к а п о л е т і л а з своєю 
р о д и н о ю д о л і с у н а н ічл іг . 

Аня Mocroeuz, 
Луївил, Кентакі 



М. Дмитренко ілюстрація В- Залуцького 

М И Х А Й Л И К 
V I 

Н е ж а р т у в а л и взимі з М и х а й л и к о м К а р п а т и . 
Х о л о д н и й в ітер н а в е р х а х м о р о з н и м и к л і щ а м и 

в и р и в а в д у ш у , в л і з л и в и й сніг д о б и р а в с я до ж и в о 
го т іла , в а ж к і к о л о д и з л о с л и в о в а л я л и с ь п ід но
г а м и , гострі к а м е н ю к и ч и г а л и н а м а л і ноги , під
ступні п р о в а л л я з а п а д а л и с ь п ід х л о п ц е м , в с м о к т у 
ю ч и й о г о в себе. Ш и р о к і л а т к и н а М и х а й л и к о в и х 
ш т а н а х в и р а з н о п о к а з у в а л и , я к і в ін п р о й ш о в до
р о г и , й о г о темне , о б с м а л е н е в ітром о б л и ч ч я гор
до св ідчило про те, щ о не в хат і х о в а в с я Михайлик. . 

Щ е с п о ч а т к у , к о л и в ідд іл д о в г и й ч а с с т о я в н а 
одному місці, не б у л о т а к з л е . В ідд іл м а в свої к о -
л и б и , т р и м а в з в ' я з к и , в и с к а к у в а в г р у п а м и н а бо
йові акції , ч и т а в , у ч и в с я . З с е л а п р и х о д и л и л ю д и 
з х а р ч а м и , п р и в о д и л и з собою к о р і в . 

Б у в а л о , п р о к и н у в ш и с ь в р а н ц і п ід своїм і д я д ь 
к о в и м коцом, п р и п о р о ш е н и й снігом, М и х а й л и к 
вставав , р о з б и в а в ч е р в о н и м и п а л ь ц я м и з а м е р з л у 
г, відрі воду і д у м а в , щ о все т а к и не є т а к з л е , щ о 
в ін в и т р и м у є зовсім, я к і с тарші , і, я к вони, бо
реться . К о л и с ь , я к М и х а й л и к „був щ е м а л и й " і 
с л у х а в , щ о р о з п о в і д а л и про в и з в о л ь н у боротьбу, 
в ін боявся , щ о п о к и виросте , в ійна ск інчиться , н а 
с т а н е У к р а ї н а , і все об ійдеться без нього . Тепер , 
с т о я л и в л іс і н а д в о г н е м , в і н л и ш е п о с м і х а в с я : 
в і н у ж е з н а в , щ о без н ь о г о н е обійдеться . 

У січні, десь к о л о Й о р д а н і , ворогов і в д а л о с я 
з ібрати д о к л а д н і ш і відомості про повстанськ і від
д і л и в ц и х о к о л и ц я х К а р п а т . В і н к и н у в т у д и с и л у -
с и л е н н у в ійськ . П о в с т а н ц і м у с і л и б е з н а с т а н 

но п е р е с у в а т и с я , у н и к а ю ч и боїв з п е р е в а ж а ю ч и 
м и с и л а м и в о р о г а і л и ш е з р і д к а тут і т а м їх н а д -
ш а р п у в а т и , щ о б т а к и м способом зберегти себе, 
в и р в а т и с ь з т ерену н а й ж и в і ш и х в о р о ж и х дій і д і ж 
д а т и с ь весни. 

І М и х а й л и к і в в ідділ тепер б е з н а с т а н н о м а р ш у -
вав , вдень і вночі був у повн ій бойовій готовості . 

М и х а й л и к н е р а з п о т о п а в у з а м е т а х , не ч у в 
від х о л о д у р у к і ніг, к о л и з н а й б і л ь ш и м з у с и л л я м 
з д о г а н я в д я д ь к а А н д р і я і своїх др у з і в -п артизан ів . 
Одного р а з у він, зовсім з н е с и л е н и й , з а б у в ш и н а 
віть п р о сором, п р и ї х а в у таб ір н а д я д ь к о в и х п л е 
ч а х . А л е вечорами , к о л и г о р і л а ш т у д е р н о у л о ж е -
н а з г р у б и х п о л і н в е л и ч е з н а п а р т и з а н с ь к а ватра , 
к о л и повстанц і б у д у в а л и з сн і гу дивн і будівлі -
с х о в и щ а , М и х а й л и к д у м а в , щ о т р у д н о щ і й з л и д н і 
щ е ні р а з у н е з д о б у л и н а д н и м перемоги . 

В ж е два т и ж н і с т а н о в и щ е в ідд ілу н е з в и ч а й н о 
в а ж к е . З а н и м ж е н у т ь с я вдесятеро б ільші боль-
ш е в и ц ь к і ч а с т и н и , д о в к р у г и в с е л а х стоять с и л ь 
ні енкавед івськ і з а л о г и ; всі л ісові с т е ж к и , с т е ж и н 
к и й п о т о к и безперервно п е р е в і р я ю т ь в о р о ж і г р у 
пи . У г л и б о к о м у сн ігу в ідд іл з а л и ш а є свій слід, 
і тому в і д в ' я з а т и с ь й о м у від п е р е с л і д у в а ч і в м а й ж е 
н е м о ж л и в о . 

В ч о р а д о н е с л а розв ідка , щ о ш и р о к и й в о р о ж и й 
перстень н а в к о л о в ідд ілу з а м к н у в с я і, в н а й к р а 
щ о м у в и п а д к у , з а к і л ь к а днів, н е з в а ж а ю ч и н а 
спритн і м а н е в р и в ідділу , ворог з м о ж е н а к и н у т и 
й о м у б е з н а д і й н и й бій. 

Увечер і в ідділ д істав н а к а з р о з ч л е н у в а т и с ь і ро 
я м и п р о д и р а т и с ь к р і з ь в о р о ж и й перстень до п р и 
з н а ч е н о г о м ісця . Сумно п р о щ а л и с я стрільці , п о -
в ійськовому в и с т р у н ч у ю ч и с ь перед своїм к о м а н 
диром. В о н и добре з н а л и , щ о ц е й і той, д р у г и й і 
десятий , і р ій увесь , м о ж е , н е д ійдуть до в к а з а н о ї 
ц іл і . А л е в ідділ — відділ т а м б у д е ! Х т о д и х а т и м е , 
т а м б у д е ! 

К о м а н д и р в ідступає р а з о м з роєм д я д ь к а А н 
дрія . С п о ч а т к у присутн ість к о м а н д и р а б е н т е ж и т ь 
м а л о г о М и х а й л и к а . Й о м у р а з - у - р а з здається , щ о 
к о м а н д и р д и в и т ь с я н а нього , і щ о треба робити 
все і н а к ш е й к р а щ е , я к в ін робить . Й о м у л я ч н о : 
а щ о , я к к о м а н д и р н а к а ж е й т и д у ж е ш в и д к о . Ми
х а й л и к з с т р а х о м д и в и т ь с я н а його довг і ноги . В 
т а к о м у р а з і М и х а й л и к з а г у б и т ь с я і п р о п а д е . 

П о д в о х д н я х м а р ш у к о м а н д и р в и с л а в д я д ь к а 
А н д р і я з роєм до с т а р и х к о л и б , щ о б зв ідт іля п р и 
н е с л и з а к о п а н і т а м х а р ч і . Б і л я в а т р и з а л и ш и л и с ь 
т і л ь к и к о м а н д и р з М и х а й л и к о м т а осторонь від 
н и х стр ілець-ст ійковий. Сонце з а х о д и л о , скр і зь 
б у л о тихо-тихенько . 

Р а п т о м дон ісся р і з к и й г о л о с ст ійкового : „Стій, 



х т о й д е ? " — і з а л у н а л и постр іли . М и х а й л и к у п а в . 
Д у м а в , щ о він убитий , а л е к о м а н д и р с іпнув його , 
і вони п о б і г л и с т е ж и н к о ю . К у л і д з и ж ч а л и , б и л и с ь 
і з а с т р я г а л и в кор і дерев . К о м а н д и р о б е р т а в с я і 
стріляв, М и х а й л и к л е д в е - л е д в е з а н и м у с т и г а в . 
П о т і м вони с к р у т и л и з протоптано ї с т е ж и н к и і по
б і г л и п о з а м е р з л і й сніговій ш к а р а л у щ і , щ о х в и л и 
н и з а п а д а ю ч и с ь . П о с т р і л и з а т и х л и , н ікого н е б у л о 
видно . М и х а й л и к і к о м а н д и р п о с п и р а л и с ь н а де
р е в а . К о м а н д и р чомусь т р и м а в р у к у н а боці. 

М и н у л о десять , п ' я т н а д ц я т ь х в и л и н . М и х а й 
л и к н а щ у л и в в у х а : п о ч у в х р у с к і т снігу. К о м а н д и р 
т е ж п о ч у в . Р у ш и л и д а л і . М и х а й л и к попереду , а 
к о м а н д и р з а ним . З н о в у п р и с т а н у л и . К о м а н д и р п о 
д и в и в с я н а небо — вечір б л и з ь к о . З н о в у хруск іт . 
М и х а й л и к побіг , а к о м а н д и р з а ним, н а с и л у пере 
с т а в л я ю ч и ноги . В и й ш л и н а с т е ж и н к у , щ о спо
л у ч а л а ї х т а б о р о в и щ е з пот ічком, де вони б р а л и 
воду . С т е ж к а к р у т о с п у с к а л а с я в н и з . 

— Ви , д р у ж е к о м а н д и р е , р а н е н і ! — з п е р е л я 
к о м з а в в а ж и в М и х а й л и к . 

— Н і ч о г о ! У воду, М и х а й л и к у , н а п р а в о . . . 
Щ о б не л и ш а т и сліду. Т і л ь к и в в а ж а й , водою й д и ! 

М и х а й л и к с к о ч и в із с т е ж и н и в воду і о г л я н у в 
ся . К о м а н д и р , я к и й с ь не свій, стояв н а березі . Ми
х а й л и к в е р н у в с я . 

— Я п і д у з а в а м и , д р у ж е к о м а н д и р е ! 
Н е о г л я д а ю ч и с ь , бредуть в о н и пот ічком, п а д а 

ю т ь , п л у т а ю т ь с я серед г н и л и х п о в а л е н и х к о л о д 
і к а м е н ю к , мокрі , з п о д р я п а н и м и до крови р у к а м и 
й о б л и ч ч я м и . А л е н і н а м и т ь н е з а б у в а ю т ь , щ о 
д і т к н у т и с ь р у к о ю ч и н о г о ю д о снігової поверхні , 
з н а ч и т ь л и ш и т и сл ід — з н а ч и т ь умерти . І вони 
не з а л и ш а ю т ь з а собою ж а д н о г о сл іду . 

І дуть щ о р а з п о в і л ь н і ш е . С и л нема Там , 
угор і , св і тяться в ж е зорі — ніч . М и х а й л и к щ о р а з 
ч а с т і ш е м у с и т ь п о д а в а т и к о м а н д и р о в і р у к у . А ж 
п а д а є , а л е т я г н е його з а собою. В ідбитись треба 
я к н а й д а л і — ц е з н а ю т ь обидва ! 

М и х а й л и к бере від к о м а н д и р а „ ф і н к у " , зав і 
ш у є її собі н а шиї , щ о б м а т и в ільн і р у к и . Т я ж к а 
„ ф і н к а " т я г н е М и х а й л и к а то вл іво , то вправо , ви
б и в а є з р і вноваги . В ін п а д а є щ е ч а с т і ш е . К о м а н 
д и р прис ідає , п'є воду. М и х а й л и к т а к о ж прис ідає 
— с и л н е м а . . . 

— М и х а й л и к у , тобі в а ж к о т я г н у т и мене . І д и 
сам п о т о к о м до р ічки , а я . . . тут п о ч е к а ю . 

— Ні , д р у ж е к о м а н д и р е ! Я в ж е спочив . Х о 
дім щ е х о ч т р о х и ! — просить М и х а й л и к . 

С п е ч е н и м и у с т а м и п р и п а д а є к о м а н д и р до Ми-
х а й л и к о в о ї похідної п л я ш к и . П о т і м обв ' я зує свій 
бік р у ш н и к о м і повол і р у ш а є . Зор і м о р г а ю т ь р ів
но, б а й д у ж е . 

З м и л о с е р д и л а с ь н а д н и м и д о в г а д о р о г а : дає їм 
зв ільна , н е р і ш у ч е , а потім щ е д р о ю р у к о ю п и ш н и й 
з и м о в и й р а н о к . В о н и в ж е не й д у т ь потоком. В о н и 
в и й ш л и н а г і р с ь к и й хребет . Т у т дме ш а л е н и й ви
хор , вмить з а в і в а ю ч и їх сл іди. Ц е д о б р е ! 

Н и ж ч е , в долині , М и х а й л и к бачить с т а р е з н у 
я л и ц ю . ї ї густе о б л і п л е н е снігом в іття с п а д а є а ж 
до землі , т в о р я ч и ш и р о к и й намет . Т у т буде доб
ре . . . М и х а й л и к о г л я д а є т ь с я з а к о м а н д и р о м . К о 
м а н д и р з а л и ш и в с я п о з а д у . М и х а й л и к бачить , я к 
в ін об щ о с ь с п о т и к а є т ь с я і п а д а є . М и х а й л и к стру
ш у є сніг з г а л у з о к я л и ц і і р о з с т е л ю є на з е м л і к о ц . 
М и х а й л и к з н о в о г л я д а є т ь с я і бачить , щ о к о м а н 
д и р повзе , з а л и ш а ю ч и з а собою в у з ь к и й к р и в а в и й 
слід . М и х а й л и к о в е серце с х о п и в х т о с ь у д о л о н і : 
в ін не дасть , не дасть к о м а н д и р о в і з а г и н у т и ! П о в 
станці , У к р а ї н а ж д у т ь його . Й о г о п о т р е б у ю т ь ти
сяч і і м ільйони . Ні , в ін н е дасть з а г и н у т и к о м а н 
диров і ! Підб ігає до нього і т я г н е з а р у к у : 

—• Д р у ж е к о м а н д и р е ! П і д я л и ц ю , там добре, 
т а м с п о ч и н е м о ! Я р о з п а л ю вогонь . Я п е р е в ' я з к у 
в а м з р о б л ю , д р у ж е к о м а н д и р е ! 

К о м а н д и р д и в и в с я н а М и х а й л и к а з в о р у ш е н и 
ми, в о г к и м и о ч и м а : 

— Т и с п р а в ж н і й п а р т и з а н , Михайлику*! 

М и х а й л и к з а х о п л е н и й ц ією оц інкою. В і н до
буває з к и ш е н і обмокл і с ірники . А л е ж п а л и т и не 
м о ж н а — він з а б у в ! В л а с н е , в ін не с ірник ів ш у к а в , 
а, п о в ' я з к и . В и т я г а ю ч и з к и ш е н і п о в ' я з к у , М и х а й 
л и к р а п т о м в ідчуває , щ о змерз . У б р а н н я й о г о про
м о к л о , а в ч о б о т а х н е п р и є м н о х л ю п о ч е . Р у к и д р и 
ж а т ь від х о л о д у і в и с н а ж е н н я . Я к він в і зьметься 
до тієї р а н и ? 

К о м а н д и р п о м а г а є . О б и д в а б а н д а ж у ю т ь , я к 
уміють , і п а д а ю т ь , смертельно стомлені . 

(Продовження буде) 



Микола Погідний ілюстрації Е. Козака 

М А Р І Й К А ЛЕБІД:-'Л - Л І С О В А КВІТНА 
(Закінчення) 

Х т о знає , я к довго р о з в а ж а л а с я б у з е л е н і й п а 
л а т і Л і с о в а К в і т к а — М а р і й к а Л е б і д к а , я к б и не 
л ю д и з її с ела . Т і л ь к и в и й ш л а м а л е н ь к а сир ітка 
з к о т и к о м в л іс , п р и й ш л и до її х а т и сусіди, щ о б 
у з я т и с и р і т к у в свою опіку . Т а її в хат і не було . 

— „ П е в н о , т і тка М а л а н к а з д р у г о г о с е л а за 
б р а л а її до себе" , — п о д у м а л и . 

Т о м у її в ж е не ш у к а л и , доброю з г а д к о ю си
р і т к у з г а д а л и і в е р н у л и с я додому. Т а скоро в п а л о 
н а село в е л и к е г о р е : в о в к з у б а т и й , щ о об іцявся 
Лісов ій Квітц і — Марійц і Леб ідц і х а р ч і в поста
чати , п о г а н е д і л о з а д у м а в : д і б р а в собі т о в а р и ш і в -
вовк ів і п о ч а в н а ч е р е д у н а п а д а т и . В о в к и х а п а л и 
г о с т р и м и з у б а м и вівці , я г н я т а , к о з и й т е л я т а . 

З а ж у р и в с я с і л ь с ь к и й с т а р ш и н а Г р у б і є н к о : 
— Я к ж е ж н а м т а к у ш к о д у т е р п і т и ? Т р е б а 

р я т у в а т и л ю д с ь к е добро! 
С к л и к а в він с і л ь с ь к у раду . 
— З н а ю я одного ч о л о в і к а , щ о ж и в е з а висо

к о ю г о р о ю . В ін н а м о л и т в і ц іл і дні проводить , к н и 
г и читає , в е л и к и й р о з у м має . Отож, треба н а м до 
н ь о г о п іти й п о р а д и т и с ь , щ о робити . 

З а р а з с т а р ш и н а із р а д н и м и в и р у ш и в у доро
гу . З н а й ш л и в о н и того п у с т е л ь н и к а , в к л о н и л и с ь , 
п о з д о р о в и л и т а й к а ж у т ь : 

— П о р я т у й нас , д о б р и й чолов іче , від біди ве
л и к о ї ! Вовки-с іроманц і н а н а ш у ч е р е д у н а п а д а 
ю т ь , н а ш і вівці , я г н я т а , т е л я т а р о з р и в а ю т ь — р я -
т у н к у від н и х н е м а є ! Т о ж с к а ж и нам , з в і д к і л я та 
й через щ о в п а л о н а н а с т а к е горе . 

С т а р и й п у с т е л ь н и к с п и т а в : 
— Ч и б у л а у в а с м а л е н ь к а сирітка , М а р і й к а 

Л е б і д к а ? 
— Б у л а , — відповідає с т а р ш и н а Г р у б і є н к о , — 

а л е тепер її в селі немає . 
— Т о м у в мене д л я в а с є д и н а р а д а , — н а те 

п у с т е л ь н и к : — з н а й д і т ь сирітку , привед іть до се
л а , тоді й горе в а ш е м и н е т ь с я ! 

С т а р ш и н а Г р у б і є н к о п о д я к у в а в з а м у д р у р а д у : 
— Ходімо, б р а т т я , м а л е н ь к у с и р і т к у М а р і й к у 

Л е б і д к у ш у к а т и . П е р ш а н а ш а д о р о г а буде до т ітки 
М а л а н к и . В о н а ж м а л а сир ітку до себе з а б р а т и . 

П р и й ш л и в о н и до т і тки М а л а н к и . Т і т к а сиді
л а п і д г р у ш е ю і, п о б а ч и в ш и р а д н и х , з л я к а л а с ь . 
А л е с т а р ш и н а Г р у б і є н к о заспоко їв її: 

— Н е бійся, ж і н к о , м и п р и й ш л и т і л ь к и з а п и 
тати , ч и є в тебе н а ш а сир ітка М а р і й к а Л е б і д к а . 
Х о ч е м о її д о свого с е л а з а б р а т и , щ о б добру оп іку 
м а л і й сирітці п о д а т и . 

Т і т к а М а л а н к а с п у с т и л а очі. 
— Прост і ть мені м а ю п р о в и н у ! Я м а л а її д о 

себе з а б р а т и , та н е всп іла . Т я ж к а н е д у г а в п о 
ст іль м е н е з в а л и л а , , щ е й досі не о ч у н я л а від неї. 
Т о ж М а р і й к а в в а ш о м у сел і ! 

— Я к у тебе немає , то й у н а ш о м у селі д а р е м н о 
її ш у к а т и ! Г о р е н а ш е ! — з і д х н у в с т а р ш и н а Г р у 
б ієнко . — Щ о ж н а м т е п е р д і я т и ? 

— Ш у к а т и ! — в ідпов іли в о д и н г о л о с радн і . 
— П о к и її н е знайдемо , до с е л а не вернемось ! 



— Е г е ж , не вернемось ! — п о т а к н у в с т а р ш и 
н а Г р у б і є н к о . 

П у с т и л и с ь в о н и в д а л е к у дорогу . І д у т ь т а 
йдуть , а ж п о б а ч и л и з о л о т е сонечко , щ о в и з и р н у 
л о з -поза л ісу . С т а р ш и н а Г р у б і є н к о з у п и н и в с я , 
з н я в ш а п к у , в к л о н и в с я і п и т а є : 

— С о н е ч к о ясне , ти к о ж н о г о р а н к у н а с з р а 
д істю в і таєш. С к а ж и нам , ч и ч а с о м не з н а є ш , де 
н а м ш у к а т и н а ш у с и р і т к у М а р і й к у Л е б і д к у ? 

Т а з о л о т е сонечко н а с у п и л о с ь , п р о м і н н я своє 
я с н е п о з б и р а л о , з а х м а р к у с х о в а л о с ь і з г н і в у ч и 
з о д ч а ю с к а з а л о : — Н е з н а ю ! 

Тоді п о ч а в с т а р ш и н а Г р у б і є н к о л і с у п и т а т и : 
— С к а ж и , з е л е н и й лісе , де н а м м а л е н ь к у си

р і т к у М а р і й к у Л е б і д к у ш у к а т и , щ о б її в горі по
р я т у в а т и ? 

Т а л іс з е л е н и й гн івно з а ш у м і в , г і л к а м и погро
з и в і, с ердитий д о к р а ю , в ідпов ів : — Н е з н а ю ! 

С т а р ш и н а Г р у б і є н к о п о б а ч и в б і л к у : 
— С к а ж и нам , п а н я н к о б ілко , де н а м н а ш у си

р і т к у М а р і й к у Л е б і д к у ш у к а т и , щ о б її р я т у в а т и ? 
А п у с т у н к а б і л к а й о г о м о в і не ч у л а , в ідвер

н у л а с ь , х в о с т и к о м м а х н у л а і п о с т р и б а л а г і л к а м и . 
Т а не в т р а ч а ю т ь р а д н і надії , й д у т ь д а л і й зустр і 
ч а ю т ь к о т и к а М у р к а . 

— С к а ж и н а м , к о т и к у , де н а м ш у к а т и н а ш у 
сир ітку М а р і й к у Л е б і д к у ? Вс і м и х о ч е м о її п о р я 
тувати , в свою оп іку в з я т и . 

К о т и к М у р к о , п о ч у в ш и т а к у в істку, п ідстриб
н у в н а р а д о щ а х у г о р у та й п и т а є : 

— А ч и м мені в іддячите , к о л и с к а ж у ? 
— С и л о ю н а ш о ї в л а д и д о з в о л и м о тобі по всьо

м у с е л у м и ш е й л о в и т и ! — відповів с т а р ш и н а Г р у 
бієнко. — Т а щ е й в к о ж н і й х а т і буде н а тебе че 
к а т и ось т а к а т а р і л к а св іжого м о л о к а ! 

К о т и к М у р к о , п о ч у в ш и об іцянку , о б л и з а в с я 
ч е р в о н и м я з и ч к о м т а й к а ж е : 

— В а ш у сир ітку , М а р і й к у Л е б і д к у , в и з н а й 
д е т е у Ц а р я Л ісового . Х о д і т ь з і м н о ю : 

П і д н я в х в о с т и к а вгору , з а п р о в а д и в ї х н а к р у г 
л у г а л я в у і м ' я в к н у в тричі . З а р а з з ' я в и в с я Л і с о в и й 
Ц а р . С т а р ш и н а Г р у б і є н к о в и с т у п и в наперед . 

— Ш у к а є м о м и н а ш у сирітку , М а р і й к у Леб ід 
к у . В е л и к е н е щ а с т я п о с т и г л о н а ш у г р о м а д у : вовк 
з у б а т и й із своїми с і р о м а н ц я м и п о с е л у г у л я є , ху 
д ібку н а ш у роздирає . Т і л ь к и М а р і й к а Л е б і д к а 
м о ж е н а с в ід вовчої н а п а с т и в р я т у в а т и . Т о ж про
симо, в іддай н а м її! М и п р и й м е м о її з а р ідну ди
т и н у й подбаємо, щ о б ж и л а в о н а в добрі й щаст і . 

Л і с о в и к з рад і стю в и с л у х а в й о г о слова . Т р и ч і 
м а х н у в б у л а в о ю , а тоді з а ш у м і л о л і с а м и й густи
м и х а щ а м и і з -м іж к у щ і в в и й ш л а Л і с о в а К в і т к а -
М а р і й к а Л е б і д к а . Одно в е д м е ж а ступало поруч 



неї, а д р у г е п і д с т р и б у в а л о з з а д у . Н а ній б у л а зе
л е н а к е р е я , д а р від Л ісового Ц а р я . 

— Вітай , Л і с о в а К в і т к о - М а р і й к о Л е б і д к о ! — 
п р о м о в и в Ц а р . — Т и м у с и ш своїй громад і у в е л и 
к ій пригод і стати . В о в к з у б а т и й з а в д а в їй в е л и к о ї 
ш к о д и , т о ж в е р т а й с я в село, в о в к а п р о ж е н и та 
щ а с л и в о ж и в и м і ж л ю д ь м и ! 

Л і с о в а К в і т к а - М а р і й к а Л е б і д к а з р а д і л а , п о ч у в 
ш и т а к у мову. П о п р о щ а л а с ь із своїми л ю б и м и 
ведмедиками , в к л о н и л а с я Л ісовиков і і п і ш л а з 
р а д н и м и та к о т и к о м М у р к о м до р ідного села . Вов
к ів з е л е н о ю к е р е є ю п р о г н а л а , село від вовчої на 

п а с т и в р я т у в а л а і щ а с л и в о ж и л а до к і н ц я свого 
в іку всім л ю д я м і д і тям н а вт іху . 

Н е з а б у л и про неї т е ж її д а в н і друз і . Х о ч ж и л а 
в о н а м і ж л ю д ь м и , золоте сонечко й тепер з і сну її 
будило , соловей п р е к р а с н и х пісень співав, а блі 
д о л и ц и й м ісяць до сну своїм с е р п а н к о м огортав . 
Н е з а н е д б а в свого д і л а і с л а в н и й к о т и к М у р к о . 
Він д а л і з М а р і й к о ю д р у ж и в , по всьому с е л у ми
ш о к л о в и в , гордовито х в о с т и к а т р и м а в , а і н к о л и 
м а л і й сирітці м у д р у р а д у д а в а в . 

А в селі б у л а в е л и к а рад ість . Усі д і в ч и н к у з 
прив і тним усміхом з у с т р і ч а л и й п о з д о р о в л я л и . І 
н іхто в ж е не н а з и в а в її м а л е н ь к о ю сиріткою, Ма
р і й к о ю Л е б і д к о ю , т і л ь к и — Лісовою К в і т к о ю . 

К И Ї В С Ь К А Л А В Р А 
Н а р о д н а л е г е н д а 

Про заснування однієї з найцінніших пам'яток українського народу, Печорського монастиря в Киє
ві, розповідають найстарші історичні записки (літописи) таке: 

В сусідстві літнього княжого двора на Берестові проживав у печері побожний і вчений монах 
Іларіон. Коли згодом став він митрополитом України-Руси, в тій самій печері поселився монах Анто-
ній (пізніше зарахований до святих). Коло нього згуртувалися ченці. Вони поширили підземні пече
ри й келії, і так їх оселя перетворилася в монастир. З а часів князя Із'яслава побудовано тут першу 
церкву (в XI сторіччі), а потім — інші церкви. 

В українському побожному народі постала така леґенда про чудесну побудову Лаври: 

К и ї в с ь к а Л а в р а зветься т а к тому, щ о той м а й 
стер, я к и й її п о б у д у в а в , м а в ім ' я Л а в р о . Б у л о в 
н ь о г о о д и н а д ц я т ь братів , т а к и х , я к і він сам. А пе
р е д тим, я к с т а в и т и т у церкву , то т р и дні постив , 
м о л и в с я і п р о с и в Б о г а , щ о б допоміг й о м у вибуду
в а т и ц е р к в у , а л е т а к у , я к о ї щ е ніде не б у л о н а 
світі. 

І в з я л и с я д в а н а д ц я т ь брат ів с т а в и т и ц е р к в у . От 
с т а в и л и в о н и й с т а в и л и , та я к е с ь ч у д о т в о р и л о с я : 
щ о з а день в о н и п о с т а в л я т ь , то з а н іч ув ійде 
в з е м л ю , й не видно роботи. М о л о д ш і б р а т и ди
в у в а л и с я , а л е н а й с т а р ш и й не к а з а в н ічого . П р а 
ц ю в а л и в о н и т а к д в а н а д ц я т ь років , і все, щ о по
с т а в и л и , в в і й ш л о в з е м л ю . А ж н а р е ш т і к а ж е : 
Л а в р о : 

— Д о с и т ь , браття , треба н а м у ж е з а в е р ш у в а т и . 
В з я л и с я вони, з а в е р ш и л и , я к м а є бути, поста-. 

в и л и б а н ю й хрест і с к і н ч и л и роботу. Д и в у в а л и - | 
с я всі й ж д а л и , щ о з того буде. А ж тут п о ч а л а 
ц е р к в а з з е м л і в и х о д и т и п о т р о х у щ о н о ч і так , як; 
п е р ш е в х о д и л а . І з а о д и н а д ц я т ь ночей вийшла! 
в о н а в с я і с т о я л а висока , щ о л ю д и не б а ч и л и щ е 
такої . К а з а л и тоді л ю д и : 

— А б а ч и ш , це Б о г т а к н а в м и с н е зробив, що 
ц е р к в а в х о д и л а в з е м л ю , і н а к ш е не в и с т а в и л и б 
її т а к у в и с о к у ! 

А ті майстри , щ о ц е р к в у з б у д у в а л и , з р а з у всі 
п о в м и р а л и , т і л ь к и н а й с т а р ш и й з о с т а в с я ж и в и й 
та й п і ш о в у світ. А т и х п о х о в а л и всіх у печері 
п ід ц е р к в о ю , к о ж н о г о в окремій труні , і пов ідкри
в а н и х п о с т а в и л и р а з о м . 

М и н у л о м о ж е о д и н а д ц я т ь літ , к о л и той брат, 
я к и й і щ е ж и в , п о ч у в , щ о й й о м у п о р а в м и р а т и . 
І п і ш о в він просто до тої печери , де й о г о б р а т и 
л е ж а л и , т а й с к а з а в до о д н о г о : 

Київська Печерська Лавра, знищена бомбами під час 
другої світової війни. 

— П о с у н ь с я , брате , н е х а й і я л я ж у к о л о тебе! 
В м е р л и й б р а т п о с у н у в с я , той л і г к о л о нього , 

а л е не м а в де одної н о г и п о к л а с т и , то й п о с т а в и в 
її н а своїй д р у г і й ноз і т ак , щ о з і г н у в кол іно . Т а к 
там усі л е ж а т ь і донині , я к ж и в і , з в и ч а й н о — свя
ті л ю д и . 



Микола Щербак 
З О Л О Т І В О Р О Т А 

Сяє сонцем к н я ж а позолота, 
І, мов знов із вікової мли, 
Височіють київські вали 
І промінять Золоті Ворота. 

Н і б и з н о в у н а В е л и к і м П о л і * 
Г у п к о п и т , і д и м , і туп іт н і г — 
У т і к а є д и к и й печеніг , 
І л у н а є с л а в а н а П о д о л і . 

А Д н і п р о р о з л и в с я а ж п о обрій 
Н е с п и н и т ь н і бурі , ні в і т р а м ! 
І ідуть у К и ї в , я к у х р а м , 
П і с л я бою р у с и ч і хоробр і . . . 

В н а д в е ч і р ' я с о н я ш н а з а г р а в а 
З а л и в а є к и ї в с ь к у б л а к и т ь , 
І з д а є т ь с я з н о в у г о м о н и т ь 
Я р а в е л и ч к н я з я Я р о с л а в а , 

Б о з а муром , с и в и м і з а с н у л и м , 
Р в е т ь с я в г о р у , п о в н и й ч е р е з к р а й , 
З о л о т о в о р і т с ь к и й в о д о г р а й 
І ш у м и т ь , ш у м и т ь н а м п р о м и н у л е . . 

* Велике П о л е — гюбойовище, н а якому кн. Ярослав 
переміг печенігів 1036 року. 

О. Олесь 

В Е Д М І Д Ь : 

Б А Б У С Я : 

В Е Д М І Д Ь : 

ілюстрації М. Левицького 

У ГОСТЯХ У БАБУСІ 

Б А Б У С Я : 

В Е Д М І Д Ь : 

П о к у с а л и м е н е б д ж о л и , 
А л е т а к , я к щ е н і к о л и ! 

Щ о в и к а ж е т е ! Т а к д у ж е ? 

Т а ж к а ж у — л е ж а в н е д у ж и й : 
Н о г и с т а л и , я к к о л о д а , 
Н і с — к а р т о п л я із города , 
В у х о в г л е ч и к обернулось . 
Щ о ж — м е д о ч к у з а м а н у л о с ь . 

Д е ж н а г л е д і л и медок , 
Н е п о м і т и в ш и б д ж і л о к ? 

Т а воно ц е т а к б у л о : 
З а п р и м і т и в я д у п л о , 
Н у , й п о л і з н а л и п у в г о р у 
І д о л і з ш и , х о ч не скоро, 
Л а п у в с у н у в у д у п л о . 
В р а з щ о с ь л а п у п р и п е к л о ! 
Стиснув ж м е н ю , ч у ю — м е д ! 
П о к у ш т у ю н а п е р е д ! 
В и й н я в л а п у т а й у р о т ! 
Щ о с ь я к в и с к о ч и т ь із сот * 
Т а я к в ж а л и т ь у я з и к ! 
Т у т я к з н я в я г а л а с - к р и к 

(Закінчення) 

Б А Б У С Я : 

В Е Д М І Д Ь : 

Б А Б У С Я : 

В Е Д М І Д Ь : 

Т а н а з е м л ю з л и п и п л и т ! 
П е р е к и н у в с ь , став , побіг . 
Н а в м а н н я щ о с и л б і ж у , 
А к р у г мене „ ж у - ж у - ж у " ! 
(Стук у двері). 
Я в а м п о т і м д о к а ж у . 
С т р а ш н о , й тут щ е серце б ' ється . 

Ц е іде І н д и к , з д а є т ь с я . 
Т а к , ц е в ін . . . У ж е б е л ь к о ч е . 

А чого від в а с в ін х о ч е ? 

Н а обід іде. Ц е й г і сть 
Д у ж е п и ш н и й н а свій хв іст . 
Я к р о з п у с т и т ь в а х л я р о м , 
Т а я к п р о й д е т ь с я двором, 
Т а я к к р и л а з а в о л о ч и т ь , 
Т а я к н а г л о з а б е л ь к о ч е , 
К у р и , г у с и і к а ч к и 
Всі д а ю т ь й о м у с т е ж к и . 
Т і л ь к и д и в н а в нього м о в а — 
Н е в т о р о п а є ш н і с л о в а ! 

А сердитий в ін , б а б у с ю ? 
Д у ж е я його б о ю с я ! 



Б А Б У С Я : 
Т а чого ж його б о я т и с ь ? 

В Е Д М І Д Ь : 
М о ж е с т а н е в і н к у с а т и с ь . . . 

Б А Б У С Я : 
Я к ж е ж в ін когось у к у с и т ь ? 
А д ж е ж з у б и м а т и м у с и т ь ! 
М о ж е в д а р и т и к р и л о м , 
М о ж е д р я п н у т ь п а з у р о м 
Або дзьобом щ е довбнути . 
Н е с т р а ш н и й в і н і н е л ю т и й ! 
А л е чом ж е в і н не й д е ? 
П е в н о х л і б а - с о л и ж д е ! 

(Усміхаючись, бере хліб-сіль і йде назустріч. 
Входить ІНДИК, волочачи крила й розпустивши 
хвоста. ВЕДМІДЬ не знає, куди дітись). 

Б А Б У С Я (до Індика): 
Д е вас , п а н е , посадити , 
Щ о б м о г л и в и їсти й п и т и ? 
Т у т би місце в а м б у л о . 

І Н Д И К : 
Б л о - б л о - б л о - б л о - б л о ! 
(Стук у двері. Входить ПІВЕНЬ). 

Б А Б У С Я : 
Ось і П і в н и к ! П р о ш у , п а н е , 
В с і м у м е н е м і с ц я стане . 
М а б у т ь , п а с л и с я в с а д к у ? 

Ш В Е Н Ь : 
К у - к у - р і - к у ! 

Б А Б У С Я : 
Д е В е д м е д и к ? 

П Е С И К (показує під стіл). 
Б А Б У С Я : П і д с т о л о м ? 

В Е Д М І Д Ь (висунувши, голову, пошепки): 
Ч и н е в д а р и т ь в ін к р и л о м ? 

Б А Б У С Я : 
Та з а щ о ж в і н бити с т а н е ? 
Ш в и д ш е в ж е в и л а з ь т е , п а н е ! 

В Е Д М І Д Ь (вилазить і дивиться, де сісти): 
О г л у ш и л и м е н е к р и к о м . 

Б А Б У С Я (просячи): 
М о ж е б с і л и в и з І н д и к о м ? 
Щ о т а м , н іде п р а в д и д і т и : 
К о л и п о р у ч п о с а д и т и 
Д в о х їх, П і в н я т а І н д и к а , 
Н е об ійдеться б е з л и х а ! 
В и м о г л и б з І н д и к о м с істи — 
Р і з н е будете ви їсти. 

(Всі займають свої місця. КУРОЧКА й КАЧКА 
подають на стіл страви). 

Б А Б У С Я (беручи ополоник): 
В с і х в а с з а р а з п о г о щ у . 
В а м , В е д м е д и к у , б о р щ у ? 

В Е Д М І Д Ь : 
Щ е б о р щ у н е їв н і к о л и . 
Д е росте в ін — в л іс і , в п о л і ? 

Б А Б У С Я : 
Д е росте в ін — це пусте . 
Н а город і в і н росте . 
Т а к б о р щ у н а с и п а т ь в а м ? 

В Е Д М І Д Ь (беручи ополоник від Бабусі): 
Н е т у р б у й т е с я — я сам (насипає). 

Б А Б У С Я (до Індика): 
П и ш н и й п а н е , і в ам , м о ж е ? 
Н е д и в і т ь с я т а к в о р о ж е ! 
З н а ю , з н а ю я в а ш с м а к : 
В а м вівса , п ш е н и ч к и . . . Т а к ? 
Т а щ о б до сить ї х б у л о ! 

І Н Д И К (киваючи головою): 
Б л о - б л о - б л о - б л о - б л о ! 

Б А Б У С Я (подає миску з зерном): 
А в а м , П і в н и к у , п р о с ц я , 
Т р о ш к и г р е ч к и т а х л і б ц я ? 

П І В Е Н Ь : К у - к у - р і - к у ! 

В Е Д М І Д Ь (доїдаючи борщ з миски): 
А к о л и ж д а с т е м е д к у ? 

Б А Б У С Я : 
Усього н е м о ж н а в р а з — 
І н а м е д св ій п р и й д е ч а с . 

(Подає Півникові тарілку, з зерном. ІНДИК че
рез стіл заглядає в тарілку Півня). 
П І В Е Н Ь : хто , хто , хто , х т о , х т о . . . 



(Спогатку підбігає РЯБЕНЬКА КУРОЧКА, з а 
нею в розчинені двері вбігають КУРИ з подвір'я; 
деякі їдять, а інші, вхопивши шматок хліба, ті
кають з ним із хати. ІНДИК також встає, підхо
дить до тарілки Півня і починає їсти. ПІВЕНЬ 
дзьобає Індика в голову. ІНДИК відповідає тим 
самим. Обидва стають у бойові пози. КУРИ почи
нають кудкудахкати. ВЕДМІДЬ ховається за Ба

бусю). 

Б А Б У С Я : 
Ц е щ о т а к е ? В и з н о в у битись? 
В г о с т я х ? Н е г а й н о п о м и р и т и с ь ! 
Т у т б і й к и я н е д о п у щ у ! 
Обох в а с к и н у д о б о р щ у ! 
Щ о б з а р а з т у т в а с н е б у л о ! 

І Н Д И К : 

Б А Б У С Я : 

Б л о - б л о - б л о - б л о - б л о ! 

Ч о г о б е л ь к о ч е ш я з и к о м ? 
П і з н а т и с ь х о ч е ш з п о м е л о м ? 
(Бере Індика й викидає за двері). 
Т а м бийтесь десь, в дворі , в с а д к у . 

П І В Е Н Ь (переможно): 
К у - к у - р і - к у ! 

Б А Б У С Я : 
Б а ч , п е р е м о ж е ц ь ! П е р е м і г ! 
А т и в с а д о к би н е п о б і г ? 
(Бере Півня й викидає за двері. 
До Курей). 
А ви чого ц е п о з б і г а л и с ь ? 
З ч и н и л и тут г а р м и д е р - г а л а с ! 
А к и ш н а д в і р ! А к и ш нестись ! 
К у р ч а т а будуть х о ч к о л и с ь . 
(Виганяє Курей). 
Сідай , В е д м е д и к у , я к сл ід , 
Х о ч д о ї м о у д в о х обід. 
А ти , м і й П е с и к у , б і ж и , 
К у р е й , індик ів с т е р е ж и , 
Щ о б з н о в у Л и с к о г о с ь н е в к р а в — 
Д и в и с ь , т а д о б р е ! 

П Е С И К : 
Г а в - г а в - г а в ! (Вибігає). 

Б А Б У С Я Сприносить миску з медом): 
Ось ц е в а м буде д о с м а к у ! 

В Е Д М І Д Ь (аж не всидить на місці, нараз із ост
рахом ) : 
А щ о ц е л а з и т ь п о м е д к у ? 
Мене а ж т р я с ц я п р о й н я л а ! 
Ц е м у ш к а л і з е ? 

Б А Б У С Я : 
Н і , б д ж о л а . 

В Е Д М І Д Ь (з жахом) : 

Б д ж о л а ? Б а б у с ю ! Щ е о д н а ! 
ї х ц і л и й р ій л е т и т ь з в і к н а ! 
В о н и с т р а ш н і ш і , я к х о р т и ! . . 
К у д и сховатися , в т е к т и ? 
(Бігає по хаті й не знає, куди дітись). 
У п і ч ! . . Н е буде г а р я ч е ? 
(Влазить у niz і зараз же вискакує). 
Ой, ой, Б а б у с ю , я к п е ч е ! 
(Зриває скатертину зі стола, накрива
ється і тікає). 

З а в і с а 

• С о ї и — щільники, зроблені з воску комірки, в яких 
бджоли тримають мед. 



THE C O D D L E D C H I L D 
Once there w a s a m a n and h i s wi fe who had an 

only daughter. A s she w a s g a y and lovely and they 
were rich, they t a u g h t her no work but spoiled her. 
When she grew up she knew naught bu to dance. 
When a y o u n g man came to woo her, her parents 
sa id : 

— We g ive her an abundant dowry, but pray, 
do not force her to do any work. 

The y o u n g man went away on hearing th i s and 
so did m a n y others. But one day the girl's father 
met an old friend w h o had a young son. 

— So I have a son and you have a daughter. 
I t would be fine if they got married. 

— W h y not? — said the girls father, but m y 
daughter knows no work. 

— A n d if she learns? — asked the boy's father. 
— Let her learn, but don't force her. 
So the y o u n g girl and the young m a n were mar

ried. The wedding celebrations lasted a couple of 
days , first at the bride's home, then at the bride
groom's. N e x t day, after all the ga i e ty w a s over, 
everyone arose early at the bridegroom's house and 
h i s father commanded every member of the fami ly 
to do some work in the fields or in the garden. Only 
the old mother and the young bride were left at 
home. The mother busied herself w i th preparations 
for dinner; the y o u n g bride jus t sa t quiet ly by the 
window and did nothing. 

W h e n dinner t ime came, the fami ly assembled 
a t the table and the fa ther asked each one in turn 
w h a t work he had done during the day. 

— I plowed the field — said one son. 
— I went to t o w n — said another. 
— I weeded the vegetables — said the daughter-

in-law. 
One of the old man's daughters kept silent. 
— W h a t did you do today ? — asked her father. 
— N o t h i n g — answered the girl. 
— If you did nothing, you eat nothing — said 

the old man. 
The girl go t up from the table and went and 

sat down on a stool by the door. N o one asked the 
young bride any quest ions and she ate her dinner 
in peace. The next day another daughter went wi th
out supper and the y o u n g bride a s k e d : 

— I s i t a lways l ike t h i s at th i s house? 
— Yes , indeed, if you don't work — you g o wi th

o u t food. 
A n d w h y does no one ask me anyth ing? 
— Because you are st i l l a guest . 
On the third day the y o u n g bride asked: 
P e r h a p s I could do some w o r k ? 

— Yes dear, — said her mother-in-law, — take 
the broom and sweep the floor. 

When they all gathered together for dinner, 
the old father asked th em w h a t each h a s done. The 
bride, see ing that no one asked her a question, sa id: 

— I swept the floor, dear father . 
— My dear child — said her father-in-law. I 

don't ask you anything, for I know you are a child 
of w i se and respectable parents and would not was te 
your day doing nothing. 

The next day the y o u n g bride again asked her 
mother-in-law w h a t to do. 

Go and bring some water from the well. 
So she did. When all came to dinner the father-

in-law kissed the bride for working so hard. 
A s the days w e n t by the y o u n g bride learned to 

do all the housework happily and cheerfully, and 
w a s loved and cherished by all the members of her 
husband's family . 

Many w e e k s went by. The young bride's parents , 
being concerned about her happiness and welfare, 
decided t h a t her fa ther should v i s i t her. 

The father found his daughter busy w i t h cook
ing and baking. She greated h im happily and went 
on wi th her work. 

He sat watch ing her, and asked: 
— H o w is it, m y dear, that you can cook and 

bake? 
— Well, dear father, I learned. In th i s home he 

w h o does not work, doesn't eat. 
— Is that so? Y o u m u s t have s tarved at the 

beginning! 
— Oh n o ! They teach s lowly and kindly here. 
— So, so — said her father. A different home 

— a different custom. 
A s he said this , he looked out the window and 

saw his old friend coming into the house, so he 
snatched up his coat and began to rub out t h e dirt. 

The bride's father-in-law, w h o had seen his crony 
come in, had not rushed to greet h im at once, want
ing father and daughter to have a hear ty talk. Now, 
th inking that they had enough t ime for talking, he 
entered the house and noticed his gues t rubbing 
h i s coat. 

— Dear friend, w h a t are you doing? 
— Well, old crony — answered the bride's fa

ther. I had no dinner today, so I have to do some 
work. 

— So, so — dear friend, answered the hos t — 
such is the custom of th i s home and w e all are 
happy wi th it. 

— Yes , dear crony, if there is a good cus tom 
there's no sense in. changing it. 



HETMAN PETRO KONASHEVYCH-SAHAYDACHNY 
I n t h e midd le of t h e 16 th c e n t u r y in S a m b i r , 

a sma l l t o w n in W e s t e r n U k r a i n e , t h e r e l ived a boy 
n a m e d P e t r o K o n a s h e v y c h . H i s p a r e n t s d ied w h e n 
h e w a s q u i t e s m a l l a n d h e w a s b r o u g h t u p b y t h e 
f ami ly of t h e k o z a k S h m a y l o . W h e n P e t r o a n d h i s 
fo s t e r b r o t h e r M a r k o S h m a y l o w e r e in t h e i r e a r l y 
t e e n s , t h e y w e n t t o s t u d y a t t h e A c a d e m y of Os t r ih , 
one of t h e o ldes t u n i v e r s i t i e s in E u r o p e . A t t h e v e r y 
b e g i n n i n g of h i s s t a y in O s t r i h , P e t r o w o n t h e n a m e 
of t h e b e s t a r c h e r a t t h e A c a d e m y f o r h e s h o t a 
c row in f l i g h t w i t h a n a r r o w . F o r t h a t h e r ece ived 
t h e n a m e of Sahaydachny — t h e a r r o w c a r r i e r — 
w h i c h r e m a i n e d w i t h h i m fo r t h e r e s t of h i s life. 

B u t h e w a s n o t on ly a f a m o u s a r c h e r a n d a l ea rn 
ed m a n . H e soon b e c a m e a K o z a k officer a n d for h i s 
b r a v e r y , e n d u r a n c e a n d s t r a t e g i c ski l l h e w a s chosen 
a Hetman — t h e commande r - in - ch i e f of t h e K o z a k 
A r m y . 

The siege of the fortres Kafa by Kozaks 
Woodcarving from the poem on Sahaydachny's death. 

I n 1616, w i t h t h e c o m p a r a t i v e l y smal l K o z a k 
A r m y , h e d e s t r o y e d K a f a , t h e g r e a t e s t T u r k i s h 
f o r t r e s s in t h e Krym ( p e n i n s u l a C r i m e a ) . T h a t 
b r o u g h t f r e e d o m t o t h o u s a n d s of C h r i s t i a n s l aves 
w h o c a m e o u t of t h e p r i s o n s a n d d u n g e o n s of K a f a . 

A f t e r d e s t r o y i n g t h e f o r t r e s s of K a f a , S a h a y 
d a c h n y t o o k w i t h h i m 2,000 of h i s b e s t K o z a k s a n d 
on t h e i r bay daks ( b o a t s ) t h e y s t a r t e d a B lack Sea 
r a i d a g a i n s t t h e T u r k i s h f leet . F i r s t of al l t h e y 
d e s t r o y e d alL T u r k i s h ga l l eys i n G a l a t h , t h e h a r b o r 
of C o n s t a n t i n o p l e . T h e n t h e y , d i d t h e s a m e i n ; t h e 
h a r b o r s of t h e t h r e e n o r t h e r n p o r t s of A s i a M i n o r : 
S inop , S a m s u n , T r a p e s u n t w i t h o u t f ight ing a s ing le 

b a t t l e . I n t h e midd l e of t h e B l a c k Sea t h e y m e t a 
T u r k i s h f lee t a n d c a m e o u t of t h e fight v i c to r ious . 

T h e T u r k i s h S u l t a n , e n r a g e d a n d unwi l l i ng 
to lose m o r e of h i s m e n a n d ga l l eys a imless ly , 
t h o u g h t of a t r a p fo r S a h a y d a c h n y a n d h i s K o z a k s . 
K n o w i n g t h a t S a h a y d a c h n y h a d t o r e t u r n t o t h e 
f o r t r e s s , t h e Sich on t h e D n i p r o r ive r , h e wa i t ed . 

B u t S a h a y d a c h n y ' s w o n d e r f u l K o z a k - s c o u t s 
l e a r n e d of t h i s t r a p t h a t m e a n t c e r t a i n d e a t h o r 
c a p t i v i t y t o all . T h e b r a v e Hetman o u t w i t t e d t h e 
S u l t a n a n d s a v e d all h i s men . H e sa i led a c r o s s t h e 
Sea of Azov, e n t e r e d t h e sma l l r i v e r Molochna a n d 
pul led t h e i r b o a t s b y l a n d t o t h e r i v e r К о п к а w h i c h 
w a s n e a r t h e Sich. All r e t u r n e d t o t h e Sich. 

Hetman S a h a y d a c h n y d ied in 1622 f r o m t h e 
w o u n d s h e rece ived in a f a m o u s b a t t l e a g a i n s t t h e 
T u r k s n e a r C h o t y n . H e left all h i s r i c h e s t o c h u r c h e s 
a n d t o t h e fund of t h e Kiev A c a d e m y . One of t h e 
first b o o k s ever p r i n t e d in K iev w a s a long p o e m 
on Hetman S a h a y d a c h n y ' s d e a t h , i l l u s t r a t e d w i t h 
f a m o u s w o o d c a r v i n g s . 

ВЧИМОСЯ ПО-УКРАЇНСЬКИ 
Лекція в о с ь м а 

СЛОВНИК: 
в о с ь м а — v o s ' m a h — t h e e i g h t h 
с е р п е н ь — se rp en ' — A u g u s t 
ж н у т ь — zhnoo t ' — t h e y h a r v e s t 
inf.: ж а т и — z h a t y — t o h a r v e s t 
p a s t : ж а л и — z h a l y — h a r v e s t e d 
ж н и в а — z h n y v a h — h a r v e s t 
с е р п — s e r p — sickle 
П О Т І М — p o t e e m — a f t e r w a r d s 
в 'язати — v y a z a t y h — t o b ind t o g e t h e r 
С Н І П — sneep — t h e shea f 
с к л а д а т и — s k l a d a t y h — t o p u t t o g e t h e r 
К О П И — k o p y h —. t h e pi les 
робота •— r o b o t a h — t h e w o r k 
С к і н ч е н а — s k e e n c h e n a h — finished 
О б ж и н к и — o b z h y n k y h — t h e h a r v e s t - f e s t i v a l 
Л І Т О — lee toh — t h e s u m m e r 
р а д і с т ь — r a d i s t ' — en joymen t , fun 
К у п а т и с я — k o o p a t y s y a — t o b a t h e 
В р і ц і — v r e e t s i — in t h e r i v e r 
В озері — v ozeree — in t h e l a k e 
В MOpi — v m p r e e — in t h e sea 

В м і с я ц і с е р п н і жнива. Тепер жнуть ма
шинами. Колись.жали с е р п а м и . Коли по
жали —.у с н о п и в'язали.; п о т і м укопи^скіла-
дали. Коли робота в^Д9лі_б^ла^.ск.ідчр[а, 

. рвяткрали,..:об^;ицкй^,!Літір ^]х§~ДЩщ> 
для' дітей. Можна к у п а т и с я - в рщ%«в» оан&рі, 
в м о р і . 
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РОЗДІЛ XV: HE БУДЬ ГОРДИЙ! CHAPTER XV: DON'T BE PROUD! 

Дерево зсунулося сторчма у прір
ву — ось і драбина для Богути! 

The tree slid upright into the hole 
—here was a ladder for Bohuta! 

З-за горба вискочив передовий На нього збоку вдарило княже 
полк татарського війська. військо. 

Out from behind the hill jumped 
the advance regiment of the Ta ta r 
cohorts. 

From another side the prince's 
a rmy rushed a t them. 

Богута блиснув Святогоровим ме
чем, наліг на ворога ззаду. 

Svyatohor's sword glittered in Bo-
huta's hand as he advanced on the 
enemy from the rear. 

Розгромлений ворог у переполо
ху кинувся втікати. 

The routed enemy, greatly alarm
ed, began to flee in panic. 

—А тепер у погоню! — прогри
мів Богута-багатир. 

—After them! — thundered Bo
huta the Hero. 

(Продовженая буде) 
(To be continued) 


